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Osojskice, brloSkice
za mladinski zbor, violino in klavir
ljudska 1z U¢je
prir. Andrej Makor (rcj. 1987)

§t. 4 iz cikla: Osdjskice, bridskice, 2023
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ASTALM

Osojskice, brloskice
za miadinski zbor, viclino in klavir
udska iz Ugje

Osojskice, bridskice,
to je fa bijska funtola.
Otuntola,

Ta obleala Njivaska,
ta kratka hlaca subaska.
Ta Subaska,

No fa korytarski kapot
no ta oucarski camaiot.
No ¢camazot.

ASTRUM d.0.0., glasbena zaloibo
Cankarjeva 7, 4290 Tric

T: [04) 59 25 800

e-mai; info@astrum.si - www.astrum.si

- Pavle MERKD, 2004 1 3, 529
«Zabavlivka na raéun prebivaicev posameznih reziianskih vasi®

Osdjskice = verjetno izpefanka iz "Csoje” (nare na obiika za vas Osgjani v
Reziji, taljansko Osseaco). V rezjanskem narecju bilohko pomenilo
"osojske deklice”.

brigskice: tefje dolodliive. "Brid-" bi lahko zhajalo iz "briog” (brleg. jama) ali
"brienje” (Sum, hrup), prilagojenc rezjanski izgovorjaviz ‘6", Konénica "-ice”
nakazuje mnozino. Lahko bi pomenilo "briogarice” [npr. bitja iz jam) al
nekaj igrivega, kot "lumede stvar'.

Uéja (italjansko Uccea) je vas v obéini Rezja, na cesti med Bovcem
(Zago) in Rezjo, v blifini istoimenskega mejnega prehoda med Slovenijo
in ltalijo, v dolini Rezie.

fo je ta bijska tuntola = to je neumnica iz — Bile

tuntela = morda izpeljonka iz “fontola” (neumna)

oluntola = ponovitev "tuntola" 2 "o-" na zacetku, kar je znacine za
rezjanske pesmi - dodajanje dogov zaritem ali melodijo.

obletala = obleiala

Njivaska = iz rezjanske vasi Njiva (rezijansko Njiwa, italjansko Gnival
Subaska = lahko iZngja z uba” [wista placa all bunde), morda pomeni
"V stiu Sube” ali *Subasta’ (kosmatal).

korytarski kapot = “korytarski" bi lahko izhajalo iz "kerito” (korito, dolina) ali
krajevnegaimena (npr. Kerito (italijansko Corifis) v biiini]. "Kapot” je
rezjanska cblika za "kaput' [plaic). Torej: "in tish ploié iz Korita”.

oucarski camaiot = "oucarski’ verjetno iznajaiz — "U&ja” (vas), torg]
"utjarski", lahko pa fudi “ovEarski' kot pastir ovac . "Camazol” je znana
rezijanska beseda za "oblekd’ ali "srajca” (v Zenski nodi). Povzeto: i tista
ucjarska obleka”,
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